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176/2021 
DAROVACIA  ZMLUVA 

uzatvorená podľa § 628  a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
(ďalej aj ako „Zmluva“) 

medzi zmluvnými stranami 

Národná banka Slovenska  
So sídlom: Imricha Karvaša 1, 813 25 Bratislava 1 
IČO: 30844789 
IČ DPH: SK2020815654 
DIČ: 2020815654 
IBAN:                   
Zastúpená: Ing. Ján Onda, riaditeľ odboru kancelárie guvernéra 
(ďalej len ako „darca“) 
 
a 

Slovenské národné divadlo 
So sídlom: Pribinova 17, 819 01 Bratislava 
IČO: 00164763 
IČ DPH: SK2020829954 
DIČ: 2020829954 
IBAN:   VS: 1762021 
V mene ktorého koná: Matej Drlička, generálny riaditeľ 
 
(ďalej len ako „obdarovaný“, darca a obdarovaný ďalej spolu ako „zmluvné strany“) 
 

Článok  I 
Predmet daru a účel jeho  použitia 

1. Darca sa zaväzuje poskytnúť obdarovanému finančný dar vo výške 33 000 eur (slovom: 
Tridsaťtritisíc eur) (ďalej len ako „dar“), ktorý sa obdarovaný zaväzuje použiť na dohodnutý 
účel. 

2. Obdarovaný sa zaväzuje dar použiť na  umelecko-vzdelávací projekt Operné štúdio SND. 
3. Obdarovaný vyhlasuje, že dar s vďakou prijíma a zaväzuje sa ho použiť na účel vymedzený 

v tejto zmluve a splniť záväzky uvedené v tejto zmluve. 
4. Darca poskytne dar obdarovanému jednorazovou splátkou prevodom na účet obdarovaného 

uvedený v záhlaví tejto zmluvy v lehote 30 dní od podpisu tejto zmluvy oboma zmluvnými 
stranami. 

Článok II 
Použitie daru 

1. Obdarovaný sa zaväzuje použiť dar na účel stanovený  v tejto zmluve. Obdarovaný  sa zaväzuje 
darcu vopred informovať o všetkých skutočnostiach, ktoré by bránili použitiu daru  
na stanovený účel alebo v dohodnutej lehote. 

2. Obdarovaný sa zaväzuje dar použiť na stanovený účel do 31. 12. 2022. V prípade, že obdarovaný 
nie je schopný splniť podmienku podľa predchádzajúcej vety, a to čo i len sčasti, je povinný 
bezodkladne čo sa o takejto skutočnosti dozvedel požiadať darcu o predĺženie lehoty na použitie 
daru. 

3. Obdarovaný sa zaväzuje preukázať darcovi použitie daru v súlade s touto zmluvou najneskôr  
do 5. 1. 2023 doručením fotokópií dokladov preukazujúcich takéto použitie. 

 
Článok III 

Vrátenie daru 
1. Obdarovaný je povinný dar alebo jeho časť vrátiť darcovi bez zbytočného odkladu po tom, čo 

zistí, že nastala udalosť, na základe ktorej nie je možné použitie daru na dohodnutý účel (a to čo 
i len v časti) v lehote stanovenej touto zmluvou. 

2. Porušenie povinností obdarovaného uvedených v čl. II ods. 2 a 3 sa považuje za podstatné 
porušenie zmluvných povinností obdarovaného zakladajúce právo darcu na odstúpenie  
od tejto zmluvy a žiadať vrátenie daru v lehote určenej darcom. 



3. Darca sa môže domáhať vrátenia daru v prípade, ak by sa obdarovaný k nemu správal tak, že by 
hrubo porušoval dobré mravy. 

 
Článok IV 

Osobitné dojednania 
1. Použitie názvu alebo loga darcu v súvislosti s podporovaným účelom je možné len 

s predchádzajúcim súhlasom darcu. Obdarovaný je povinný vopred požiadať darcu 
o odsúhlasenie spôsobu prezentácie a použitia loga darcu. Odsúhlasenie sa realizuje formou 
emailovej komunikácie. 

2. Odstúpenie od tejto zmluvy sa doručuje druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví 
tejto zmluvy. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od 
zmluvy. Za doručenie sa považuje aj nevyzdvihnutie doporučenej zásielky na pošte v odbernej 
lehote, a to dňom uloženia zásielky alebo odmietnutie jej prevzatia, a to dňom odmietnutia. 

3. V prípade omeškania obdarovaného s vrátením daru je darca oprávnený požadovať úroky 
z omeškania určené všeobecne záväzným právnym predpisom. 
 

Článok V 
Záverečné ustanovenia 

1.  Zmena tejto zmluvy je možná len na základe písomnej dohody zmluvných strán formou dodatku 
k tejto zmluve. 

2. Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Občianskeho zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov 
Slovenskej republiky. 

3. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých darca dostane tri rovnopisy  
a obdarovaný dostane jeden rovnopis. 

4. Táto zmluva (vrátane dodatkov) patrí medzi povinne zverejňované zmluvy podľa ustanovení 
§ 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o slobode informácií“)  
v spojení s § 47a Občianskeho zákonníka.  

5. Táto zmluva nadobúda platnosť a je pre zmluvné strany záväzná odo dňa jej podpísania 
zástupcami oboch zmluvných strán ak oprávnení zástupcovia oboch zmluvných strán 
nepodpíšu túto zmluvu v ten istý deň, tak rozhodujúci je deň neskoršieho podpisu. Táto zmluva 
nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle (internetovej 
stránke) darcu [podľa ustanovení § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s § 5a ods. 1,  6 
a 9  Zákona o slobode informácií]. 

6. Zmluvné strany (každá za seba) zhodne vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že sú 
oprávnené nakladať s predmetom zmluvy, a že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom 
obmedzená. Zároveň zmluvné strany (každá za seba) zhodne vyhlasujú, že táto zmluva nebola 
uzavretá v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok pre niektorú zo zmluvných strán. 
Súčasne zmluvné strany (každá za seba) zhodne vyhlasujú, že sa s touto zmluvou pred jej 
podpísaním dôkladne oboznámili, jej obsahu porozumeli, v celom rozsahu s ňou súhlasia a 
zaväzujú sa ustanovenia tejto zmluvy dobrovoľne plniť, pričom zmluvné strany 
prostredníctvom svojich zástupcov túto zmluvu podpísali na znak toho, že je určitá a 
zrozumiteľná, a že zodpovedá ich slobodnej a vážnej vôli. 

 
Za darcu: Za obdarovaného: 
 
V Bratislave dňa   V.................................................... dňa ......................... 
 
 
 
 
___________________________________________ 
                Ing. Ján Onda 
                   riaditeľ  
    Odbor kancelárie guvernéra    

 
 
 
 

               _________________________________________ 
Mgr. art. Matej Drlička, ArtD. 

generálny riaditeľ 

 


